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MEMORANDUM OF ASSOCIATION
OF THE LIMITED LIABILITY COMPANY
ALTEK SOLUTION ghpk.

This 14 day of November 2018, the shareholders of the company to be established:

Mr, Maksim Gjore, born in Tirana on 31.03.1964, resident in Rr, Myslym Shyri, pall. 36 h. 34
ap. 11, with personal number no. G403310390;

and

Mr. Patrick Jean Pierre PASCAL, French citizen, born in France, on 04.06.1961, holder of the
passpott no. 17F V28419,

major with full capacity to act, establish a limited liability company denominated ALTEK
SOLUTION Sh.p.k. (hereinafter “The Company™), subject to the Albanian laws:

Article 1
Denomination

1.1 It is hereby established a limited liability company under the denomination ALTEK
SOLUTION Shpk (hereinafter the “Company”).

1.2 The Company conducts its activity in accordance with the law no. 9901, dated 14.04.2008
“On Entrepreneurs and the Commercial Companies” as amended (“Companies Law™), the
Albanian legislation and the Bylaws of the Company.

1.3 The Company acquires legal personality upon registration with the Albanian Commercial
Register near the National Business Center.

Article 2
Object of the Company

2.1 The Company shall have as object and scope of activity the processing, packaging,
conservation and trade of agricultural and livestock products with modern technology:;
consultancy and technical assistance which is, directly or indirectly, related with the activity of
agricultural and food; deal with the wholesale and/or retail, import and/or export, sale, trade,
supply of foods, as well as any other related activity permitted by law.

2.2 Having as purpose the realization of its activity, the Company may conduct commercial
transactions with immovable and movable propertics and manage, acquire, sell or lease, acquire
interests and participations in other companies, consortiums already established or being
established that have similar object of activity with the object of the Company or that their object
serves the purpose of realizing the object of the Company. In general, the Company may conduct
all useful or necessary activities permitted by the law, in order to pursue the Company’s object.
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I e Tegistered office of the Company is the address: Rruga Myslym Shyri, 60/2 app 11, 1011
Tirana, Albania.

3.2 The Company may establish representative offices, branches, and/or subsidiaries and/or
participate in other companies, transact business at other locations, either in or out the territory of
the Republic of Albania, as the general meeting of shareholders may decide from time to time.

Article 4
Duration

4.1 The Company shall perform its activity for a duration of 99 years of 99 years (ninetynine),
starting from the date of its registration with the Albanian Commercial Register.

4.2 Dissolution and winding up of the Company shall be defined upon resolution of the general
meeting of shareholders, according to the provisions of the Bylaws of the Company and the law in
force,

Article 5
Initial Share Capital

5.1 The share capital of the Company is equal to 1,000 Euro (one thousand Euro), divided in 2 (two)
shares, having a nominal value as by contribution of the shareholders in the share capital of
the Company , which is entirely subscribed and paid by the shareholders, '

5.2 The share capital or any cash contribute for the increase of the capital is paid-in in the bank
account of the Company.

5.3 The shares are transferable and may be transferred any time under the terms and conditions of
Albanian law and the bylaws of the Company. The liability of the shareholder is extended up to
the amount of its contribution into the initial share capital.

Article 6
Sharcholders
6.1 The shareholders of the Company are the following:

¢ Mr. Maksim Gjore, born in Tirana on 31.03.1964, resident in Rr, Myslym Shyri, pall. 36
h. 34 ap. 11, with personal number no. G403310390, holder of 1 (one ) share, in the value
of 330 Euro (three hundred thirty three), representing 33% (thirtythree percent) of the
share capital of the Company;

¢ Mr. Patrick Jean Pierre PASCAL, French citizen, born in France, on 04.06.1961, holder
of the passport no. 17FV28419, holder of 1 (one ) share, in the value of 670 Euro (six
hundred seventy), representing 67% (sixtyseven percent) of the share capital of the
Company.



Article 7

General Meeting of Shareholders and its Powers

N

7 The hgy!ral meeting of shareholders, in accordance with the Albanian legislation and the Bylaws
-} of:th€ Company, is the highest decision-making body of the Company. The general meeting of

shareholders represents all the shareholders and its resolutions, when taken in compliance with the
law and the Bylaws, are binding for all the shareholders, including those that have not participated
in the meeting or have voted against the said resolutions

7.2 The resolutions regarding the Company matters may be taken in a general meeting or through
written consultation.

Article 8
Management of the Company
8.1 The management of the Company shall be performed by the sole Administrator.

8.2 The first administrator of the Company will be Mr. Maksim Gjore, born in Tiranz on
31.03.1964, resident in Rr, Myslym Shyri, pall. 36 h. 34 ap. 11, with personal number no.
G403310390, with term of 5 (five) years .

8.3 The Administrator will be appointed by the general meting of shareholders and may be dismissed
at any time upon resolution of the general meting of shareholders.

8.4 The Administrator will be natural person, without any restriction regarding his nationality. The
term of the mandate of members of the Administrator will be decided at the moment of his
appointment, but in any case may not exceed 5 (five) years. Notwithstanding this limitation, the
duration of their mandate may be renewed upon resolution of the general meting of shareholders.

Article 9
Financial Year and Financial Statements
9.1 The financial year begins on January st and ends on December 31st of each calendar year,

9.2 Upon conclusion of the financial year the Administrator shall prepare the financial statements in
accordance with the law.

Article 10
Dissolution and Winding up

10.1 The Company may be dissolved by resolution of the general meeting of shareholders.
Dissolution of the Company shall be followed by winding up.

10.2The Company will retain its legal personality serving only for the purpose of liquidation and
during liquidation the wording “under liquidation process™ shall follow the denomination of the
Company.

10.3 The liquidator/s shall be appointed upon resolution of the general meeting of sharcholders. The
winding up and the appointment of the liquidator/s shall comply with Albanian law.,
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Article 11

Applicable Law and Jurisdiction

The law no. 9901, dated 14.04.2008 “On Entrepreneurs and Commercial Companies” as
amended, shall apply for issues not regulated by the Bylaws of the Company.
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BYLAWS
OF THE LIMITED LIABILITY COMPANY
ALTEK SOLUTION SHPK

CHAPTER I

DENOMINATION, REGISTERED OFFICE, OBJECT AND DURATION OF THE

COMPANY

Article 1
Denomination

The Company is established in the form of a “Limited Liability Company”. The

. denomination of the limited liability Company is ALTEK SOLUTION Shpk. (hereinafter

referred to as the “Company™).

The Company conducts its activity in accordance with the law no. 9901, dated 14.04.2008
“On Entrepreneurs and the Commercial Companies” as amended (“Compames Law™), the
Albanian legislation and these Bylaws.

Article 2
Registered Office

The registered office of the Company is located at the address: Rruga Myslym Shyri, 60/2
app 11, 1011 Tirana, Albania.

The Company may open offices, branches, and/or subsidiaries or transact business at
other locations, either within or out of the territory of the Republic of Albania,

Article 3
Object of the Company

The Company shall have as object and scope of activity the processing, packaging,
conservation and trade of agricultural and livestock products with modern technology;
consultancy and technical assistance which is, directly or indirectly, related with the activity
of agricultural and food; deal with the wholesale and/or retail, import and/or export, sale,
trade, supply of foods, as well as any other related activity permitted by law.

Having as purpose the realization of its activity, the Company may conduct commercial
transactions with immovable and movable properties and manage, acquire, sell or lease,
acquire interests and participations in other companies, consortiums already established
or being established that have similar object of activity with the object of the Company or
that their object serves the purpose of realizing the object of the Company. In general, the
Company may conduct all useful or necessary activities permitted by the law, in order to
pursue the Company’s object.
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The Cor_rlp;,a\y shall perform its activity for limited period of 99 years (ninetynine),
starting from the date of its registration with the Albanian Commercial Register.
Dissolution and winding up of the Company shall be defined upon resolution of the

general meeting of shareholders, according to the provisions of the present Bylaws and
the law in force.

Chapter II
SHARE CAPITAL

Article §
Share capital
The share capital of the Company is equal to 1,000 Euro {one thousand Euro), divided in
2 {two ) shares, having a nominal value as by contribution of the shareholders in the share
capital of the Company , which is entirely subscribed and paid by the shareholders.

The share capital or any cash contribute for the increase of the capital is paid-in in the
bank account of the Company,

The General Meeting of Shareholders may increase without any limit, at any moment, one or
several times, the Company’s share capital.

In case of capital increase, the shareholders have the priority right for the subscription of
the new shares in the proportion with the nominal value of shares owned in the share
capital. In case the shareholders refuse to subscribe the new shares, the other shareholders
of the Company are entitled to subscribe the new shares in the proportion with the
nominal value of shares owned in the share capital.

The General Meeting of Sharcholders may decrease the Company’s share capital. In any case
the Company’s share capital may not be reduced under the limit as provided by the law. The
decrease of the Company’s share capital shall affect all shareholders in proportion to shares
they hold in the Company’s share capital.

Article 6
Shareholders

The shareholders of the Company are the following:

a. Mr. Maksim Gjore, born in Tirana on 31.03.1964, resident in Rr, Myslym Shyri, pall.
36 h. 34 ap. 11, with personal number no. G403310390, holder of 1 (one ) share, in
the value of 330 Euro (three hundred thirty three), representing 33% (thirtythree
percent) of the share capital of the Company;

b. Mr. Patrick Jean Pierre PASCAL, French citizen, born in France, on 04.06.1961,
holder of the passport no. 17FV28419, holder of 1 (one ) share, in the value of 670

Euro (six hundred seventy), representing 67% (sixtyseven percent) of the share capital
of the Company.
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The shares | ar‘e t{aﬁszferable and may be transferred at any time in compliance with the
conditions and terms provided in the Albanian law. and these Bylaws, The Shareholders
have li@@bﬂity up to the value of their respective contribution in the capital of the
Company.

For purposes of their relations with the Company the addresses of the shareholders shall
be those recorded in the register of the shareholders. The shareholders are obliged to
notify any change of their addresses. The Administrator is entitled to keep and maintain
such register and update it accordingly.

Article 7
Capital Contribution and Financing

The contribution of shareholders in the share capital of the Company may be in cash or
kind in the form of movable and immovable property or rights.

The Company, upon request of the Administrator and in compliance with the provisions
of the law, may receive repayable financings from the shareholders, not necessarily in
proportion with their participation in the share capital of the Company. Unless
specifically approved by the general meeting of the sharcholders, the financings of the
shareholders in favor of the Company shall be considered with no interest.

Article 8
Transfer of Shares and Pre-emption Rights

The provisions of this article of the Bylaws aim to protect the interests of the Company,
the unity of shareholders and the stability of their relationship and for this purpose, for
the transfer of the shares, shall apply the following restrictions.

The shares are freely transferable (i) among the sharcholders and their consort and/or
children, (ii) among the sharcholders and the companies controlling the shareholders
and/or controlled by them and (iii) among shareholders.

The shares are freely transferable through inheritance only to the consort and/or children
of the shareholder (Eligible Inheritor). In case the shares are owned by more than one
Eligible Inheritor, the inheritors rights related with and deriving from the shares are
exercised by a sole representative of the inheritors, In case the shares are transferred to a
non Eligible Inheritor the transfer shareholders of the Company upon unanimous decmon
may accept as shareholder of the Company the non Eligible Inheritor.

For any form of transfer of the shares (including a transfer without compensation) to
persons other than those defined in point 8.2 herein above, the transfer is subject to the
pre-emption right of the existing shareholders of the Company over the shares projected
to be transferred, in pursuance with the rules mentioned in the following provisions.

The shareholder intending to sell or transfer his participation in the share capital, should
notify upon a registered letter the Administrator at the registered address of the Company.
The notification should include the personal data of the transferor and identification data
of the transferce, the nominal value of the share projected to be transferred, terms and
conditions of transfer, including the price and modality of payment.
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The Adminis_'ﬁ;‘afém all within 7 (seven) days from receipt of the notification of transfer
by the transferor notify the shareholders of the Company on the said transfer.

The noiLfie_g,.Sha’rgholders should exercise their pre-emption right on the participation of
shareholder indicated in the notification, by sending to the offering shareholder and to the
Administrator the declaration for exercising their pre-emption right with a registered
letter within a term of 30 (thirty days) from receipt of notification.

In case the sharcholders and the transferor do not agree on the price of the shares
projected to be transferred as proposed by the transferor or on the market value of the
shares projected to be transferred in case of transfer without compensation, they shall
appoint an expert for assessing the price, based on market value; the outcome of
assessment shall be final. Following the announcement of the assessment of the expert on
the price of the shares, the shareholders within 15 (fifteen) days should notify upon a
registered letter the Administrator and the offering shareholder about their intention to
purchase the shares at the price determined by the expert.

In case the pre-emption right shall be exercised by more than one shareholder, the offered
participation shall be divided among the interested shareholder in proportion with the
participation that each of them holds in the share capital of the Company.

In case one or several of the sharcholders entitled to the pre-emption right refuse or are
unable to exercise it, their pre-emption right shall be transferred automatically and
proportionally to the other shareholders.

In case none of the shareholders intends to acquire the offered participation, according to
the modalities and terms provided herein, the transferor shall be free to transfer his all
participation to the buyer defined in the notification sent to the shareholders. The transfer
as proposed by the transferor is considered tacitly approved if no exercise of the pre-
emption right is notified to the transferor within 30 (thirty) days or if no agreement is
reached within 60 (sixty) days from the notification of the proposed transfer by the
transferor.

The pre-emption right should be exercised for the entire offered participation.

CHAPTER III
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Article 9
General Meeting of Shareholders and its Powers

The general meeting of shareholders, in accordance with the Albanian legislation and
these Bylaws, is the highest decision-making body of the Company. The general meeting
of shareholders represents all the shareholders and its resolutions, when taken in
compliance with the law and the present Bylaws, are binding for all the shareholders,
including those that have not participated in the meeting or have voted against the said
resolutions.

The resolutions regarding the following Company matters may be taken in a general
meeting or through written consultation:

(a) setting the business policies of the Company;
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(c) appointment 4nd dismissal of the members of the Administrator and determine its
powers ax}ﬂffemuneration;

o
(d) appointment and dismissal of liquidator/s and authorized auditor/s and determine their
remuneration;

(e) monitoring and supervising the implementation of business policies by the
Administrator, including supervision of preparation of the annual financial statement
and management report;

(f) approval of the annual financial statements and management reports, after reviewing
the relevant documents, within six months by the end of the financial year;

(g) capital increase and reduction after reviewing the relevant documents;

(h) appointing the representative of the Company in court or other proceedings against
members of the Administrator;

(i) approving restructuring of the Company, including mergers with other companies,
division of the Company and transformation of the Company as well as dissolution of
the Company;

(i) adoption of the rules of procedure of the general meeting of shareholders;
(k) distribution of profit and covering of losses;

(I) other matters set out by law or the Bylaws.

Article 10
Representation and Quorum

All sharcholders have the right to participate in the general meeting of shareholders and
vote according to their participation in the subscribed and paid in share capital of the
Company.,

The shareholders may be represented in the general meeting of sharehoiders by another
shareholder or a third person authorized in written.

Unless differently provided for by the Bylaws in case of decision-making requiring an
ordinary majority, the General Meeting may only make valid decisions if attended by
members holding more than 30% of the subscribed voting shares. In case of matters
requiring a qualificd majority the General Meeting may only make valid decisions if
members having more than half of the total number of votes are participating in the voting

With regard to the increase or reduction of the share capital, the general meeting of
shareholders is validly held when is present more than half of the total number of votes
and decision are taken with the three-quarters majority of votes of members participating
in the voting,

In case the general meeting of shareholders cannot resolve due to the lack of the quorum
defined hereinabove, the meeting shall be convened not later than 30 (thirty) days with
the same agenda.
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The gengral n}ggmﬁg of shareholders should be convened at least once per year, within 6
(six) monihs from the end of the financial year, for the approval of the financial statement
of the Company or when it is required in written by one or more shareholders holding at
least 5% (five percent) of the share capital of the Company. In the latest case, if the
Administrator does not convene the meeting within 15 (fifteen) days from the request of
the shareholders, the said shareholders have the right to convene themselves the meeting
of shareholders, by indicating the agenda, date, time and place of the meeting, in
pursuance with the requirements and procedures mentioned in the following provisions.

The general shareholder meeting is also convened when:

The annual or interim accounts suggest or indicate that there is a risk that the Company’s
assets will not cover its mature liabilities within the next 3 (three) months,

The Company proposes to sell or otherwise dispose of assets amounting to more than
least 5% (five percent) of the company’s assets according to the last certified financial
accounts. '

The Company, within the first 2 (two) years after its registration, proposes to purchase
from a member assets amounting to more than least 5% (five percent) of the company’s
assets according to the last certified financial accounts.

The general meeting of sharcholders is convened in the registered office of the Company
or in another location within or outside Albania.

The general meeting of shareholders is convened through a written notification to be sent
by registered mail, fax or electronic mail to each shareholder. The notification should
indicate the agenda of the meeting, the place, date and hour of the meeting and should be
sent to each shareholder not later than 7 (seven) days from the date of the meeting, Also
the notification should include the modalities of participation in the meeting and/or the
modalities of decision-taking,

The meeting notification may indicate the second date for the general meeting of
shareholders in case the first meeting does not take place as per the said notification
pursuant to requirement mentioned in article 10.5 of these Bylaws.

The notification of the meeting sent by electronic mail shall be considered as received by
the shareholders in the date/hour reflected in the delivery/read notification message of the
electronic mail.

The notification of the meeting sent by fax shall be considered as received by the
shareholders in the date/hour reflected in the delivery notification message generated by
the fax machine.

The general meeting of sharcholders and its resolutions shall be considered valid, even in
lack of the formal notification when in the meeting are present the shareholders
representing the entire share capital of the Company.

The general meeting of shareholders is leaded by the person appointed by the majority of
the participating shareholders (hereinafter referred to as “Chairman of the Meeting™).

The Chairman of the Meeting appoints the secretary of the meeting, which shall compile
the minutes of the meetings. “
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The shareholders:i maytg\iclpate in the general meeting through electronic means such as
teleconference‘ d'éo conferences and video-writing communication.
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i} The Chalrman of the Meeting has the possibility to verify and identify the
participating shareholders, supervise the regularity of the meeting, to count the votes
and to announce the voting results;

if) The Secretary has the possibility to be informed on the facts and events of the
meeting, subject of the minutes;

iii) All present shareholders may participate in the discussion of the issues of the agenda,
examination, receipt and distribution of all the documents used during the meeting
and also in the voting of the issues of the agenda.

The meeting held in the conditions mentioned under article 11.11 and following of these
Bylaws, is considered as duly convened in the place where is present the Chairman of the
Meeting and the secretary or the keeper of the minutes, that reflects the contents of the
meeting in the minutes.

The Chairman of the Meeting shall verify the identity of each sharcholder or
representatives of the shareholders.

In case the shareholders are invited to resolve through written consultation, the quorum
will be considered attained based on the number of shareholders sending their written
votes and resolutions. The Administrator or any Shareholder requesting the adoption of
the resolution should send to each shareholder a notification on the written consultation,
which shall contain ail and any of the information to be indicated in the call/notification
letter as mentioned in article 11.4 of these Bylaws. The written consultation procedure
shall comply with the paragraphs of the present article, whenever appropriate. Each
shareholder should express in writing his opinion in relation to the draft resolution and
vote on the draft resolution in the form provided by the Administrator, by noting “in
favor” or “against” or by expressing their comments in another document. If any
shareholder has other comments, he should make a clear reference to the draft resolution.
Each shareholder should send to the Administrator, or to the Sharcholder requesting
adoption of the written resolutions, his vote/resolution in writing within the date defined
in the notification sent for the written resolution.

The resolutions of the shareholders as well as discussions and comments of the
shareholders shall be reflected in the minutes of the meeting compiled by the Secretary of
the meeting. In addition, the said minutes should reflect the organization of the general
meeting, whether it is made in compliance with law and Bylaws provisions, identity of
the shareholders present or represented or having given their resolutions in writing, if the
quorum of the shareholders participating and voting in writing has meet the criteria of the
Bylaws and the Companies Law and if the resolutions are considered approved according
to the voting results. The minutes shall be signed by the Chairman of the Meeting and
Secretary of the Meeting. The list of the voting sharcholders and the notification of the
general meeting of shareholders are attached to the minutes (unless the minutes are signed
by all shareholders), and shall be kept in the registered office of the Company. In chse the
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In case the general meeting of shareholders can not examine within the same day all the
issues of the agenda to be discussed, the meeting shall continue the next day without need
of sending any other notification.

CHAPTER IV
MANAGEMENT OF THE COMPANY

Article 12
Management of the Company
The management of the Company shall be performed by the sole Administrator.

The Administrator will be appointed by the general meting of sharcholders and may be

dismissed at any time upon resolution of the general meting of sharcholders.

The Administrator will be natural person, without any restriction regarding his
nationality. The term of the mandate of members of the Administrator will be decided at
the moment of his appointment, but in any case may not exceed 5 (five) years.
Notwithstanding this limitation, the duration of their mandate may be renewed upon
resolution of the general meting of shareholders,

The Administrator shall be reimbursed for expenses they have undertaken due to his duty.
The general meeting of sharcholders may decide to attribute an eventual annual
compensation.

In case of resignation, the Administrator must notify in the general meeting of
shareholders.

Article 13
Powers of the Administrator

The Administrator shall be responsible for the managing of the Company and shall represent
the Company towards third parties in accordance with the provision of these Bylaws and/or
the applicable law. The Administrator has all competences to take ordinary and extraordinary
decisions for the administration of the Company, excluding the competences that shall be
exercise by other bodies according to these Bylaws and the applicable law.,
The competences and duties of the Administrator regarding the administration and
supervision of the activity of the Company shall be the following:
a. to implement the business policies of the Company and the decisions of the general
meeting of shareholders;
to ensure the compliance of the laws and accounting standards by the Company;
¢. to carry out all actions regarding the administration of the business activity of the
Company;
d. to ensure regular maintenance of the financial and accounting document&\of the
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e. to represent the Company front of third parties;

f. to convene th{'-: g?nerla.l,rﬁeetmg of shareholders when it is necessary for protecting the
interests of {F& ‘Coriipany;

g. to prepare for and sign the annual financial statement of accounts, and management
report, and present it to the general meeting for approval, together with the proposals for
the distribution of profits;

h. to perform all mandatory registrations and publications regarding the Company as -
required under the legislation in force;

i. to inform the general meeting of shareholders regarding the implementation of the
business policies and the conduct of activities that may be of importance to the Company;

j. to employ or terminate employees according to the business policies of the Company;

k. to carry out other duties as provided in the law and these Bylaws.

The Administrator may exercise all competences and actions, except for those which by

law and these Bylaws are reserved to the general meeting of shareholders or are restricted

by these Bylaws or the applicable law.

The Administrator may delegate part of or all its powers to other persons upon its
discretion,

Article 14

Liability of Administrator
The Administrator that has interests of his own or of related third parties to a determined
operation that contravene to those of the Company shall notify the general meeting of
shareholders and may not participate in the decisions regarding these operations.
The Administrator who personally or through related parties as defined in article 13 of the
Companies Law, has an interest in agreements to be entered by the Company shall notify
general meeting of shareholders. The conclusion of such agreement should be pre-
approved by the general meeting of shareholders,
The Administrator shall exercise his duties provided by these Bylaws, applicable laws
into force and decisions of the general meeting of shareholders.

CHAPTER V

FINANCIAL YEAR —-AUDIT-DISSOLUTION AND WINDING UP OF THE COMPANY

15.1

15.2

Article 15
Financial Year and Financial Statements

The financial year begins on January 1st and ends on December 31st of each calendar
year.

Upon conclusion of the financial year the Administrator shall prepare the financial
statements in accordance with the law.




Article 16
Profit and Dividends

The profit resulting from the approved financial statements shall be distributed among the
sharcholders in proportion with the contribution of each shareholder in the share capital of the
Company , unless otherwise provided for and resolved by the shareholders in a general meeting
or through written consultation, or shall be used for other purposes upon resolution of the general
meeting of shareholders. The profit that may be distributed to the sharcholders as dividends
consist of profit of the current year, profit realized in the past years and carried forward; profit
realized in the past years and designated in statutory reserves, when the scope of creation of such
reserves is fulfilled or when the sharcholders decide to abrogate the said statutory reserves.

CHAPTER VI
AUDIT OF THE COMPANY

Article 18
Auditors

The auditor/s shall be appointed upon resolution of the general meeting of shareholders in any
such case when it becomes mandatory by the Albanian Law. The same auditor/s shall be able to
be re-appointed, by resolution of the general meeting of shareholders. The auditor/s may be
removed by resolution of gencral meeting of shareholders in case of breach of duty, mistakes and
professional misconduct.

CHAPTER VII
DISSOLUTION AND WINDING UP

Article 18
Disselution and Winding up

19.1  The Company may be dissolved by resolution of the general meeting of shareholders.
Dissolution of the Company shall be followed by winding up.

19.2  The Company will retain its legal personality serving only for the purpose of liquidation
and during liquidation the wording “under liquidation process” shall follow the
denomination of the Company.

19.3  The liguidator/s shall be appointed upon resolution of the general meeting of
shareholders. The winding up and the appointment of the liquidator/s shall comply with

Albanian law.
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19.1  The law no. 9901, dated 14.04.2008 “On Entrepreneurs and Commercial Companies” as
amended, shall apply for issues not regulated by these Bylaws.

19.2  Any dispute, difference, controversy or claim of whatever nature, howsoever arising
under, out of or in connection with these Bylaws shall be referred to and resolved by
Tirana District Court.

SHAREHOLDERS

Mr. Maksim Gjore Mr. Patrick Jean Pierre PASCAL

Ui Ko 0 | @m.)? (¢

Interpreter

11



REPUBLIKA E SHQIPERISE

Notere: Yalbona SELIMI o

Rruga Hoxha Tahsim, Godina nr.292, Tirane _?'\\

Mob. 0695761243; email: valbona.syri@gmail’coin Nr. 4914 Rep.
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Sot, me daten 14/11/20 lﬁ}ﬁfaﬁ&zyée te Tonucci & Partners Albania shpk ne Rr. Abdi Toptani, Torre
Drin, kati 2, Tirane, para meje noteres Valbona Selimi, anetare ¢ Dhomes se Notereve Tirafie, me zyre
noteriale ne Rr. Hoxha Tahsim, Godina nr.292, kati i I-re, Tirane, u paragiten personalisht:

1. Maksim Gjore, shtetas shqiptar, i datelindjes 31/03/1964, lindur n& Tirang, banues né& Rr. ‘Myslym
Shyri’, Tirang, i identifikuar me letérnjoftim nr. G403310390 ;
2. Patrick Jean Pierre Pascal, shtetas francez, i datelindjes 04/06/1961, lindur ne Salon De Provence,

France dhe banues ne Rr.’Gjik Kuqali’, pall. Melrose, Kati 8,Tirane, i identifikuar me pasaporten
nr.17FV28419;

3. Gentiana Koduzi, shtetase shqiptare, e bija e Fadilit, ¢ datelindjes 03/07/1980, lindur ne Lushnje dhe
banuese ne Tirane, prane Kopshtit Zoologjik, e identifikuar me leternjoftimin nr. 029032702,

per identitetin e te cileve u sigurova, te cilet deklaruan se nenshkrimet ne aktin ¢ themelimit dhe statutin e
shogerise "ALTEK SOLUTION” sh.p.k., bashkelidhur ketij vertetimi jane neshkrimet e tyre.

Vertetoj gjithashtu se Znj. Gentiana Koduzi, me deklaroi se ka kryer perkthimin e ketyre akteve te
permendura me siper ne menyre te plote e te sakte.
Ky vertetim leshohet nga une noterja ne baze te neneve 39/c e 55 te ligjit ‘Per noterine’ dhe udhezimit nr.7203
date 16.09.2009, pika 2 te Ministrit te Drejtesise.

AUTHENTICATION OF SIGNATTURE

On this day of 14 November 2018 at the offices of Tonucci & Partners Albania shpk in Rr. Abdi Toptani,
Torre Drin, kati 2, Tirane, before me the notary Valbona Selimi with office at "Hoxha Tahsim" Str., building
no. 292, Tirana, Albania appeared personally:

1. Maksim Gjore, albanian citizen, born on 31/03/1964, in Tirana, resident at Rr. ‘Myslym
Shyri’,Tirana, identified with ID card no. G403310390;

2. Patrick Jean Pierre Pascal, French citizen, born on 04/06/1961, in Salon De Provence, France and
resident in Rr.”Gjik Kugqali’, pall. Melrose, Kati 8, Tirane, identified with passport no.17FV28419;

3. Gentiana Koduzi, albanian citizen, born on 03/07/1980 in Lushnje, identified with ID no.
029032702 ;

of the identity of whom I the notary am certain, who declared to me that the signatures in the attached
memorandum of association and the articles of association of the limited liability company ALTEK
SOLUTION shpk are their signitures.

I certify that Gentiana Koduzi declared to me that she translated the attached document accurately and in
complete form, and I the notary certify her signature in the attached document in conformity with the law;

This certification is issued on the basis of Art. 39/s and 65 of the Law no. 7828 dated 01.06.1994 “On the
notary”, and instruction no. 7203 dated 16.09.2009 of the Minister of Justice.

NOTERE / NOTARY
VALBONA SELIMI
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I SHOQERISE MEPERGIEGJESI TE KUFIZUAR

ALTEK SOLUTION SHPK

KREU
EMERTIMI - SELIA - OBJEKTI - KOHEZGJATJA

Neni 1
Emértimi

1.1 Shoggria &shté krijuar n& formén e nj& “Shoqérie me Pérgjegjési t& Kufizuar®. Emértimi i Shogérisé
me Pérgjegjési t€ Kufizuar &shte ALTEK SOLUTION Sh.p.k. (né vijim e quajtur “Shoqéria™).

1.2 Shoqgria ushtron aktivitetin e saj ng pérputhje me ligjin nr. 9901, dat& 14.04,2008 “Pér Tregtarst dhe
Shoqérit€ Tregtare™ t& ndryshuar (“Ligji Tregtar™), legjislacionin shqiptar n& fuqi dhe kétij Statuti.

Neni 2
Selia
2.1.Selia e Shoqgérisé ndodhet n€ adresén: Rruga Myslym Shyri, 60/2, ap 11, 1011 Tirané, Shqipéri.
2.2.Shoqéria mund t€ krijojé degg, zyra, dhe/ose té marré pjesé né shoqéri t€ tjera dhe/ose t& zhvillojé
aktivitet n€ vende t& tjera, brenda ose jashté territorit t& Republikés s& Shqipérisé.

Neni 3
Objekti i Shogérisé

3.1.Shogéria ka pér objekt dhe q&llim t& aktivitetit pérpunimin, ambalazhimin, konservimin dhe tregtimin
e produkteve bujgésore dhe blegtorale me teknologji moderne; asistencé teknike dhe késhilluese e
cila, drejtpérdrejt apo térthorazi, éshtg e lidhur me aktivitetin bujq&sor dhe ushqimit; t& negociojé me
shitésit me shumic& dhe/ose me pakic€, import dhe/ose eksport, shitje, tregtim, furnizimin me
ushqime, si edhe ¢do gjé tjetér q€ ka lidhje me aktivitetet e lejuara nga legjislacioni.

3.2.Me qéllim realizimin e objektit t& aktivitetit t& saj, Shoq&ria mund t& kryej& operacione tregtare me
pasuri t& luajtshme dhe t& paluajtshme, si dhe t& administrojg, t8 blejg, t& shesé ose 18 japé me qira si
dhe t& ket interesa e pjesémarrje né shogqéri, konsorciume t& themeluara apo né themelim e sipér, qé
kan& objekt t& ngjashém me objektin e aktivitetit ¢ Shoqgriss, ose q& i shérben realizimit t& kétij
objekti. N& pérgjithési, Shoqéria mund t& kryejé ¢do veprimtari t& nevojshme e t& dobishme, t& lejuar
nga ligji p&r realizimin e objektit t& aktivitetit té saj.

Neni 4
Kohézgjatja
4.1 Shoqéria do t& zhvillojé aktivitetin ¢ saj pér nj& kohézgjatje prej 99 vjetésh (néntédhjeté e nénts),
duke filluar nga momenti i regjistrimit t& saj n& Regjistrin Tregtar t& Republikés s& Shqipérisé.
4.2 Prishja dhe likuidimi i Shoqgéris€ do t& pércaktohet me vendim te asambles# se ortakeve né pérputhje
me dispozitat e Statutit t& Shoqérisé dhe legjislacionin né fuqi.



‘.,';.,"';i.wﬂ/{;;eni 5
‘ .. Kapitali themeltar

5.1 Kapitali themeltar i Shdqérisé gshté 1,000 Euro (nj& mije euro), i ndaré né 2 (dy) kuota, me vlerg
nominale sipas kontributit t& ortak&ve n€ kapitalin themeltar t& Shoqgrisg, i cili &sht& tEré&sisht i
nénshkruar dhe shlyer nga ortakét.

5.2 Kapitali i Shoqérisé apo ¢do kontribut né para p&r zmadhimin e kapitalit paguhet n& llogaring bankare
t& Shoqérise.

5.3 Asambleja e pérgjithshme ¢ ortaké&ve mund t& rrisé kapitalin themeltar t& Shoqéris€ pas asnjé& kufizim,
né& ¢do kohé, njé herg apo disa herg. '

5.4 N& rast & rritjes s& kapitalit, ortakét kang t& drejtén prioritare pér emétimin e aksioneve t& reja né
proporcion me vlerén nominale t& aksioneve t& zot&ruara prej tyre n& kapital. N& rast se ortakét
refuzojné emétimin e aksioneve t& reja, ortakét e tjeré t&€ Shoqgris€ kan€ t€ drejtén t€ emétojné
aksionet ¢ reja n& proporcion me vler&n nominale t& aksioneve né kapital.

5.5 Asambleja ¢ pérgjithshme e ortakéve mund t& zvogglojé kapitalin e shoqérisé. N& ¢do rast kapitali
nuk mun t& zvogélohet nén kufirin e parashikuar nga ligji. Zvogglimi i kapitalit t& shoqérisé do t&
ndikojé t& gjith& ortakét né proporcion me aksionet e zotéruara prej tyre ne kapitalin e shogérisé

Neni 6
Ortakét
6.1 Ortakét e Shoqérisé jané si vijon:

a) Z.Maksim Gjore, lindur ng Tirang, m& 31.03.1964 me banim né Rr. Myslym Shyri, Pallati 36, h.
34, ap. 11, me numér personal G403310390, zotérues i 1 (nj€) kuote né vlerén prej 330 Euro
(treqind ¢ tridhjet&), q& pérfaqéson 33% (tridhjets e tre pérqind) t& kapitalit t& Shoqérisé

dhe

b) Z. Patrick Jean Pierre Pascal, shtetas francez, lindur n& Francé, mé& 04.06.1961 mbaijtés i
pasaportés me numér 17FV28419, zotérues i 1 (nj€) kuote né vlerén prej 670 Euro (gjashtéqind
¢ shtatédhjet€), qé pérfaqéson 67% (gjashtédhjeté e shtaté pér qind) t&€ kapitalit t&€ Shoqérisé.

6.2. Kuotat jané t& transferueshme dhe mund t€ transferohen né ¢do kohé sipas termave dhe kushteve
té¢ legjislacionit Shqiptar dhe ké&tij Statuti. Pérgjegjésia e Ortak&ve shtrihet deri n& vlerén ¢
kontributit n& kapitalin themeltar.

6.3. Adresat ¢ ortakéve pér efekt t& marrédh&nieve t€ tyre me Sshoqéring, do t€ jené ato t&
regjistruara né regjistrin e ortakéve. Eshté detyrim i ortakéve t& njoftojné ndryshimin e adresés
s& tyre. Administratori ka pér detyré t&€ mbajé dhe pérditésojé kété regjistér.

Neni 7
Kontributet dhe Financimet

7.1 Kontributi i ortakéve n& kapitalin ¢ Shoqérisé mund t& jeté n& para ose né natyré, si pasuri t&
luajtshme, t& paluajtshme apo t& drejta.

7.2 Shogéria me kérkes€ t& Administratorit dhe n& pé&rputhje me dispozitat ligjore né& fuqi, mund t&
grumbulloje financime nga ortakét, me t& drejté kthimi, jo detyrimisht n& p&rpjestim me kuotén

2



8.1

8.2

83

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

8.9

o
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e pjesémarrjes t& secilit n& kap'_italjn ¢ shoqgris€. Pérveg kur parashikohet n& mé&nyré specifike
-
nga asambleja e pérgjithshme e drtakéve, financimet e ortak&ve né favor t& shoqarisé do t&

konsiderohen pa gellim fitimi,
SN Neni 8
Transferimi i Kuotave dhe e Drejta e Parablerjes

Dispozitat ¢ kétij neni t& Statutit kang pér qéllim mbrojtjen e interesave t& Shoqérisé, unitetit te
ortakéve dhe ekuilibri e marrédhénieve midis tyre dhe pér k&été arsye vendosen kufizimet e
méposhtme, né rastin ¢ transferimit te kuotave.

Kuotat jané lirisht té transferueshme; (i) midis ortakéve dhe bashkéshortéve dhe/apo fémijéve
t& tyre (ii) midis ortakéve dhe shoqérive t& kontrolluara nga ortakét dhe/ose shoqérive té
kontrolluara prej tyre dhe (iii) midis ortakéve.

Kuotat jan€ lirisht t&€ transferueshme me testament ose népérmjet trash&gimisé ligjore nga
ortaku tek bashkéshorti/ja apo fémijét (Trashégimtarét ¢ Njohur). N& rast se kuotat e pérfituara
népérmjet trash&gimisg, zotérohen nga mé shumé se njé Trashégimtar i Njohur, t& drejtat e
trashégimtareve t€ lidhura dhe q& rrjedhin nga kéto kuota do t& ushtrohen nga njé pérfaqésues i
perbashkét i trashégimtaréve. Kuotat do t& transferohen tek njé trashégimtar i ndryshém nga
Trashégimtarét e Njohur ne rast se ortaket ¢ Shogérisé me vendim unanim pranojné si ortak te
Shoqérisé kété trashégimtar.

Pér ¢do forme (& transferimit t& kuotave (duke pé&rfshirg nj& transferim pa kompensim) tek
persona t€ tjer€ nga personat e pércaktuar n& pikén 8.2, transferimi do t& jeté subjekt i t&
drejtés s& parablerjes s& ortakéve ekzistues t& Shoqérisé mbi aksionet e projektuara pér tu
transferuar, né pérputhje me rregullat ¢ pérmendura né dispozitat e m&poshtme.

Ortaku, ge ka pér q&llim t& shes& apo t& transferojé pjesémarrjen e tij, duhet t& njoftoje me Jetér
rekomande Administratorin né adresén e selisé Shoqgrisg. Njoftimi duhet t& pérmbajé t&
dhénat personale t& transferuesit t& kuotave dhe t& pérfituesit t& tyre, vlerén nominale t& kuotés
ge do te transferohet, kushtet ¢ transferimit, duke pérfshiré ¢mimin dhe ményrat e pagesés.

Administratori brenda 7 (shtat8) ditésh nga marrja e njoftimit pér transferimin, do t& njoftojé
ortakét e Shoqéris€ né lidhje me transferimin ng& fjale.

Ortaket, te ciléve iu drejtohet njoftimi si me sipér, duhet te ushtrojné te drejtén ¢ parablerjes
mbi pjesémarrjen se cilés i referohet njoftimi duke i dérguar ortakut ofrues edhe
Administratorit me letér rekomande brenda 30 (tridhjetg) ditssh nga marrja e njoftimit,
deklaratén e ushtrimit te se drejtés se parablerjes.

Ne rast s ortakét e tjeré dhe ortaku transferues nuk bien dakord me ¢mimin e kuotave te
propozuar ky i fundit, apo me vlerén e tregut n& rastin e transferimit t& kuotave pa
kund&rshpérblim, ata do te caktojné njé ekspert pér t& pércaktuar ¢mimin sipas vlerés s& tregut,
vendimi i t& cilit do t& jet& pérfundimtar. Pas njoftimit t& ¢mimit t& shitjes s& kuotave t&
péreaktuar nga eksperti, ortakét brenda 15 (pesémbédhjets) ditésh duhet t& njoftojné me letér
rekomande Administratorin dhe ortakun transferues pér interesimin e tyre té blejné kuotat me
¢mimin e p&rcaktuar nga eksperti.

Ne rastin ¢ ushtrimit te se drejtés se parablerjes nga ana e me shumé se njé& ortaku, pjesémarrja
e ofruar do t’i takoje ortakeve t€ interesvar né pérpjesétim pjesémarrjen q& zotéron secili
né€ kapitalin e Shoggriss.
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8.10 Nése njé ose disa nga ortaket qe kahé" te;ﬂre_]te e parablerjes nuk déshirojng apo nuk mund te
ushtrojné kétg t& drejtg, e dre_;ta e»tyrq@r%m erjes u kalon automatikisht dhe n& pérpjesétim
ortakéve t& tjeré. Jand e

8.11 Nésc asnj& nga ortakét nuk ka pér qellim te blejé pjesémarrjen e ofruar sipas ményrave
dhe kushteve t& pérshkruara kétu, ortaku transferues do te jeté ilire tja transferojé t&
gjithé pjesémarrjen blerésit té pércaktuar né njoftimin dérguar ortakeve t& tjeré. Transferimi
do t& konsiderohet si i miratuar né heshtje n&se ortakut transferues nuk i paraqgitet asnjd
njoftim pér ushtrimin e t& drejtés s& parablerjes brenda 30 (tridhjeté) ditésh, ose kur nuk &shté
arritur asnjé marréveshje brenda gjashtédhjeté 60 (gjashtédhjeté) ditéve nga data e njoftimit t&
transferimit ng fjalé nga ortaku transferues.

8.12 E drejta e parablerjes duhet t& ushtrohet pér te gjithé pjesémarrjen e ofruar.

KREU 11
ASAMBLEJA E ORTAKEVE

Neni 9
Asambleja e ortakéve dhe kompetencat e saj
9.1.N& baz& t& ligjeve dhe dispozitave (& Statutit t& Shoqéris€, asambleja e pérgjithshme e ortakéve t&

Shoggrisé &shté organi mé i larté vendimmarrés i Shoqgérisé. Ajo pérfaqéson t& gjithé ortakét dhe

vendimet e saj, t& marra né p&rputhje me ligjin dhe Statutin e shoqérisé, jan€ detyruese pér t& gjithé

ortakét, pérfshiré ata qé nuk marrin pjesé€ n& asamble dhe q& votojné kundér kétyre vendimeve.

9.2, Vendimet pér géshtjet e Shoqérisé mund t& miratohen né mbledhjen e asamblesé sé pérgjithshme t€

ortakéve ose népérmjet konsultimit me shkrim:

a) pércaktimi i politikave tregtare te Shoqérisé ;

b) miratimi i ndryshimeve te Statutit;

¢) emérimi e shkarkimi i Administratorit si dhe pércaktimi i kompetencave dhe shpérblimit té tij;

d) emérimi dhe shkarkimi i likuiduesve dhe ekspertéve kontabél t& autorizuar si dhe pércaktimi i
shpérblimit t& tyre;

e) mbikéqyrja e zbatimit t& politikave tregtare nga Administratori, perfshiré mbikéqyrjen e
pérgatitjes s& pasqyrave financiare vjetore dhe t&€ raporteve t& ecurisé s€ veprimtarisg;

f) miratimi i pasqyrave financiare vjetore dhe t& raporteve t& ecurisé s& veprimtarisé pas marrjes dhe
shqyrtimit t& dokumenteve pérkatés dhe brenda gjasht& muajsh nga pérfundimi i vitit financiar;

g) zmadhimi dhe zvogglimi i kapitalit t& Shoqgrisé pas marrjes dhe shqyrtimit t& dokumenteve
pérkatés;

h) caktimin e p&rfaqésuesit t& Shoqéris€ n& gjykaté dhe né procedimet ¢ tjera ndaj Administratorit;

i) miratimin e riorganizimit t& Shogérisé, pérfshiré bashkimin me shoqgri t& tjera, ndarjen e
Shoqérisé, shndérrimin e Shoqérisé si dhe prishjen e Shoqérisé;

j) miratimin e rregullave procedurale t& mbledhjeve t& asamblesé s& ortakéve;

k) shpérndarjen e fitimit dhe mbulimin e humbjeve;

1) ¢#shtje t& tjera t8 pércaktuara né Statut ose ligj.



10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

11.2.

11.3.

11.4.

imi dhe Kuorumi

Cdo ortak ka t& drejté t& marrt L)jé e @san;blene ¢ pérgjithshme dhe 18 vijojé sipas kuotave qé
zotéron né kapitalin e nénshkruds ﬂsﬁlyer t¢ Shoqérisé.

Ortakét t& pérfagésohen 1 né asa’mg;}en & e pérgjithshme nga njé ortak tjetér apo njé person i treté té
autorizuar népérmjet prokure’sdneshldll

Pérveg se kur 1€ parashikohet ndryshe nga Statuti, ng rastin ¢ marrjes s& vendimeve, q& kérkojné
nj& shumicg t& zakonshme, asambleja e pérgjithshme mund t& marré vendime t& vlefshme vetgém
nése marrin pjesé ortakét me t€ drejté vote, q& zotérojé me shumé se 30 pér gind t& kuotave. N&
rastin kur asambleja e pérgjithshme duhet t& vendoss pér ¢éshtje, t& cilat kérkojné shumicé t&
kualifikuar, ajo mund t€ marré vendime t& vlefshme vetém nése ortakét q& zotérojné me shumé se
giysmén e numrit total t& votave jang t& pranishém.

Pér t& vendosur zmadhimin ose zvogélimin e kapitalit, asambleja e pérgjithshme e ortaksve
konsiderohet ¢ mbledhur rregullisht kur jang t& pranishém ose t& pérfagésuar ortakét q& zotérojng
mé shumé se gjysmén e numrit total t& votave dhe vendimet duhet t& merren me tri t& katértat e
votave 1€ ortak&ve pjesémarrés.

Nése asambleja e pérgjithshme nuk mund t& vendosé pér shkak t& mungesés s& kuorumit t&
pércaktuar mé lart, ajo mblidhet p&rséri jo mé voné s& 30 (tridhjetg) ditg, me t& njgjtin rend dite.

Neni 11
Thirrja e Asamble sé Pérgjithshme

Asambleja ¢ pérgjithshme e ortakéve duhet t& thirret t& paktén njé heré né vit, brenda 6 (gjashts)
muajve nga mbyllja e vitit financiar pér miratimin ¢ pasqyrave financiare dhe raportit t& ecuriss
s€ veprimtaris€ s& Shoqérisé s& hartuar nga Administratori, si dhe cdo here q& gjykohet e
nevojshme nga Administratori, si dhe kjo kérkohet me shkrim nga njé ose disa ortaké g8 t&
zotérojé té paktén 5 % (pesé pérqind) t€ kapitalit t& Shoqérisé. N& rastin e fundit nése
Administratori nése e thérret asamblené brenda 15 (peseémbédhjeté) ditésh nga paraqitja e
kérkesgs s¢ ortakéve t& sipérpérmendur, kéta t& fundit kang t& drejté ta thérresin vete asamblens e
pergjithshme e ortakéve, duke pércaktuar rendin e dités, kohén dhe vendin e takimit, né pérputhje
me procedurat e pércaktuara né dispozitat n& vijim. '
Gjithashtu Asambleja ¢ ortak&ve thirret né rastet kur:

(a) sipas bilancit vjetor apo raporteve t& ndérmjetme financiare, rezulton ose ekziston rreziku
q¢ aktivet e shoqgris€ nuk i mbulojng detyrimet ¢ kérkueshme brenda 3 (tre) muajve ng
vazhdim. '

(b) shoqéria propozon t¢ shesé apo t& disponojé né ményré tjetér aktive, € cilat kang njé

vleré me t€ larté se 5% (pes€ pérqind) t& aseteve t& shoqérisé, q& rezulton n& pasqyrat e
fundit financiare t& certifikuara.

(c) shogéria, brenda 2 (dy) viteve t& para pas regjistrimit t& saj, propozon t& blejé nga njé
ortak pasuri, q& kang vleré mé t& lart€ se 5% (pérqind) t& aseteve & shoqérisé, q&
rezulton n& pasqyrat ¢ fundit financiare t& certifikuara.

Asambleja e pérgjithshme e ortakéve mblidhet né seling ligjore apo prang njé vendi tjetér brenda

posté jashté Shqipérisé.

Mbledhja ¢ asamblesé se pérgjithshme e ortaké&ve thirret me ané t& njé njoftimi m shkrim t&

dérguar me poste t& regjistruar ose faks ose népérmjet postés elektronike g& i drejtohet secilit prej

5



11.5.

11.6.

11.7.

11.8.

11.9.

11.10.
11.11.

11.12.

11.13.

11.14.

11.15

ortak&ve. Njoftimi duhet t& tregojé re”‘“m‘,ef,drtes- vendln datén dhe orén e mbledhjes dhe do ti

dérgohet secilit ortak, jo mé& voné sg - ‘}‘fshtate) d1te pérpara datés s& parashikuar pér mbledhjen e

asambles€. Gjithashtu, njoftimi “dl.lhe}: D permbaje edhe ményrén e pjesémarrjes né asamblené e

““--_...-—/

ortakéve dhe /ose ményrén e vendimmartjes.

Njoftimi i mbledhjes mund t& parashikojé dhe njé daté t& dyté pér mbledhjen ¢ asamblesé né rast

sé& mbledhje e paré nuk zhvillohet sipas njoftimit, né pérputhje me pércaktimin n& nenin 10.5. t&

kétij Statuti.

Né rastin kur njoftimi i mbledhjes b&het népérmjet postés elektronike (e-mail), njoftimi

konsiderohet i marré nga ortakét n& datén/porén e shénuar n€ mesazhin e marrjes/dorézimit t&

njoftimit t& postés elektronike.

N& rastin kur njoftimi i mbledhjes bshet me faks, njoftimi konsiderohet i marré nga ortakét né

dat&/ore e sh&nuar né mesazhin e marrjes/dorézimit t& gjeneruar nga pajisja e faksit.

Mbledhjet ¢ asamblesé se pérgjithshme e ortakéve dhe vendimet e saj jang t& vlefshme, edhe pa

thirrje formale, kur marrin pjesé t& gjithg ortakét q&€ pérfaqésojné t€ gjithé kapitalin e Shoqérisé.

Asambleja e pérgjithshme e ortakéve kryesohet nga personi i eméruar nga shumica e ortakéve

piesémarrés (ng vijim i quajtur “Kryetari i Mbledhjes™).

Kryetari i mbledhjes emé&ron sekretarin, i cili harton procesverbalin e mbledhjes se asamblesg.

Ortakét mund t& marrin pjesé n& mbledhjen e asamblené n&p&rmjet mjeteve elektronike si

telekonferenca, video-konferenca, apo komunikimi video-shkrues.

Pérdorimi i mjeteve elektronike do t& kryhet duke marré t& gjitha masat teknike t& nevojshme pér

garantimin e identifikimit t& ortaké&ve, si dhe siguring e kétyre mjeteve elektronike. N& veganti

&shté e nevojshme q&:

€] Kryetari i mbledhjes t& keté mundési t& verifikojé dhe t€ identifikoj& ortakét té cilét jang
t& pranishém, t& kontrollojé mbargvajtien e mbledhjes, t& numérojé dhe t€ shpallé
rezultatin e votimit;

(ii) Sekretari dhe /ose mbajtési i procesverbalit t& ket& mundgsing pér tu njohur me faktet dhe
ngjarjet e ndodhura né mbledhjen, objekt t& procesverbalit;

(iii)  T& mund&sohet pjesémarrja e t& gjithé t& pranishméve pér t& diskutuar mbi rendin e dités,

né shqyrtimin, marrjen dhe shp&rndarjen e t& gjitha dokumenteve t& pérdoruara gjaté mbledhjes si

dhe né procesin e votimit mbi rendin e dités.

Mbledhja e asamblesé n& kushtet e pérmendura n€ nenin 11.11. dhe vijues t& kétij Statutit ,

konsiderohet rregullisht e mbajtur ng vendin ku &sht€ i pranish&m Kryetari i Mbledhjes, Sekretari

ose mbajtési i procesverbalit t& mbledhjes.

Kryetari i Mbledhjes do t& verifikojé identitetin ¢ ¢do ortaku pjesémarrés ose pérfagésuesve té

tyre.

NE& rast se ortakét jané té ftuar t& marrin vendime népérmjet konsultimit me shkrim, kuorumi do t&

quhet i formuar bazuar né numrin e ortakéve q& do t€ dérgojné votimin dhe vendimet ¢ tyre me

shkrim. Administratori ose ortakét g€ kérkojé vendimmarrjen duhet t’i dérgojné ¢do ortaku

njoftimin pér konsultimin me shkrim, i cili do t& p&€rmbajé gjithé informacionet q& p&rfshihen né

letrén e njoftimit/thirrjes t& pércaktuar né nenin 11.4. t& kétij Statuti. Procedura e konsultimit me

shkrim duhet t& kryhet n& pérputhje me p&rmbajtjen e kétij neni, n€ raste kur zbatohet. Cdo ortak

duhet t& shprehet me shkrim né lidhje me projekt-vendimet duke votuar mbi dokumentin e projekt

vendimeve né formén e dérguar nga Administratori, népérmjet sh&nimit “pro” ose “kundér” ose

duke u shprehur komentet e tyre ne njé dokument tjetér. N& rast se ortakét kané komente, duhet



11.16.

11.17

12.1
12.2

12.3

12.4

12.5

13.1

13.2

t’ju b&jné reference t& qarts pro_]ekt—vend,lmev& Setif ortak duhet ti dérgojé Administratorit ose
ortakéve q& kan& kérkuar marr_len e:'Vend1m1t ;éperm_]et késhillimit me shkrim, votén e
tij/vendimet me shkrim brenda datds.; B pel:cal‘cfuaff'ne njoftimin e dérguar pér marrjen e vendimit
népérmjet konsultimit me shkrim,

Vendimet e ortakéve t& marra si dhe diskutimet dhe komentet e ortakéve duhet t& pasqyrohen ng&
procesverbalin e mbledhjes t& hartuar nga Sckretari i mbledhjes. Gjithashtu ky procesverbal duhet
t¢é pasqyrojé ményrén e organizimit t& mbledhjes s& asambles& apo &€ konsultimit me  Shkrim
nése &shié kryer ne pérputhje me ligjin dhe dispozitat e statutit, te identifikoje ortaket e pranishém
dhe te pérfagésuar ose ortaket qe kane votuar me shkrim, nése kuorumi I ortakeve qe kane votuar
me shkrim &shté& respektuar sipas Statutit dhe Ligjit Tregtar, si dhe nése vendimet konsiderohen te
miratuara sipas votave te marra. Procesverbali do te n&nshkruhet nga Kryetari dhe Sekretari I
Mbledhjes. Procesverbalit I bashkéngjitet gjithashtu lista e ortakeve qe kane votuar (pérveg rastit
kur procesverbali &shté nénshkruar nga e gjithé ortaket) si dhe njoftimi I thirrjes se asamblesg te
cilat mbahen ne seliné e Shogérisé. Nése vendimet e marra nga ortaket duhet te depozitohen
prané Regjistrit Tregtar, procesverbali I mbledhjes dhe votat e dh&na (n&pérmjet konsultimit me
shkrim nga ortaket) do te shérbejné si dokumente ge provojné te dhénat ge do te depozitohen ne
kété regjistér,

Ne rast se asambleja ¢ pérgjithshme e ortakeve nuk mund te shqyrtoje ne te njéjtén dite te gjitha
céshtjet ge duhen diskutuar, vazhdimi I mbledhjes do te behet te nesérmen pa patur nevoje pér
njoftim te métejshém.

KREU IV
ADMINISTRIMI I SHOQERISE
Neni 12
Administrimi I shoqérisé

Administrimi i shoqérisé do te kryhet nga administratori i vetém.
Administratori do te em&rohet nga Asambleja e ortakeve dhe mund te shkarkohet ne ¢do kohe me
vendim te asamblesé se ortakeve,
Administratori do te jete person fizik pa asnjé kufizim pér sa i pérket kombésisé se tij. Afati i
emérimit te Administratorit do te caktohet ne momentin e emérimit te tij por ky afat nuk mund te
jete me I gjate se 5 (pese) vjet. Pa cenuar kété kufizim afati I emérimit te administratorit mund te
rip8rtérihet me vendim te asamblesé se ortakeve.
Administratori do te rimbursohet pér shpenzimet e kryera gjate ushtrimit te detyrave te tij.
Asambleja e ortakeve mund te vendose te japé& edhe shpérblime vjetore.
Ne rast doréheqje Administratori do te njoftoje me shkrim asambleng ¢ ortakeve,

Neni 13
Kompetencat e Administratorit

Administratori do te jete pérgjegj&s p&r administrimin ¢ Shoqéris&¢ dhe do te pérfaqésojé
Shoqériné kundrejt paléve te treta ne p&rputhje me dispozitat e ké&tij Statutit dhe/ose te ligjit te
zbatueshém. Administrator ka kompetenca te plota pér te marre vendime te zakonshme dhe te
jashtézakonshme pér administrimin e shoqérisg, pérve¢ kompetencave qe do te ushtrohen nga
organe te tjera te Shoqérisé sipas kétij Statuti dhe ligjit te zbatuesh&m.

Administratori do te keté ké&to kompetenca dhe detyra qe lidhen me administrimin dhe
mbik&qyrjen e veprimtarisé se Shogérisé:



13.3

13.4

14.1

14.2

14.3

a) te zbatoje politikat tregtare ‘.‘gffsézdfi”e’ vendimet e asambles& se pérgjithshme te
ortakeve; ko T 7

b) te siguroje qe shoqéria resﬁél{t;bn_;]f\éf‘gp@r)’e zbatuesh&m dhe standardet kontabgl;

¢) te kryeje te gjitha veprimet ne idhje me administrimin e veprimtarisé tregtare te
shoqérisé;

d) te siguroje mbajtjen e rregullt e dokumenteve financiare dhe kontabgl te Shogérise;

¢) te pérfaqésojé shoqéring kundrejt paléve te treta;

f) te thérrasé mbledhjet ¢ asamblesé se pérgjithshme te ortakeve, nése e vleréson te
nevojshme pér mbrojtjen e interesave te shogérisg;

g) te pérgatisé dhe nénshkruaje pasqyrat financiare vjetore te shoqériss, dhe raportin ¢
ecurisé se veprimtaris¢ te cilat bashke me propozimin pér shpémdarjen e fitimit I
paraqiten p&r miratim asamblesé se pérgjithshme te ortakeve;

h) te kryeje te gjitha regjistrimet dhe publikimet e detyrueshme ne lidhje me shoqéring sipas
parashikimeve te ligjit te zbatueshém;

i) Ti raportoje asamblesé se pérgjithshme te ortakeve ne lidhje me zbatimin ¢ politikave
tregtare dhe kryerjen e veprimtarive tregtare q& mund t& konsiderohen me réndési te
vegant& pér shoqéring;

J) te pungsojé ose te ndérpresé marrédhéniet e punés me punonjésit sipas politikave te
shogérisg.

k) te kryeje detyra te tjera te pércaktuara ne ligj dhe ne Statut.

te

Administratori mund te ushtroje te gjitha kompetencat si dhe te kryeje te gjitha veprimet te cilat
me ligj ose nga ky Statut tjetér nuk I rezervohen kompetencave te asamblesé se ortakeve ose nuk
kufizohen nga ky Statut apo nga ligji I zbatueshém.

Administratort mund te delegoje pjesérisht ose térésisht kompetencat e tij tek persona te trete te
zgjedhur sipas gjykimit te tij.

Neni 14
Pérgjegjésité e Administratorit

Administratori pre nj& veprim te caktuar ne te cilin p&rfshihen interesa te tij ose te paléve te treta
te lidhura me te, te cilat i kundérvihen interesave te Shogérisé duhet te njoftoje asamblené ¢
ortakeve si dhe mund te mos marre pjese ne vendimet ge lidhen me keto veprime.

Administratori kur personalisht apo pérmes paléve te lidhura me te ashtu si¢ p&rcaktohen ne nenin
13 te ligjit 9901 me date 14.04.2008 “Pér tregtaret dhe shoggrité tregtare”, kane interesa ne
marréveshje te cilat do te lidhen nga Shoqéria dubet te njoftojné asamblené e ortakeve.
Pérfundimi I njé marréveshje te tille duhet te miratohet nga asambleja e ortakeve.

Administratori duhet te ushtroje detyrat e tij ne ményré te kujdesshme ne pérputhje me kéts
Statut, ligjin ¢ aplikueshém ne fuqi dhe vendimet e asamblesé se ortakeve.

KREU VY
VITI USHTRIMOR — KONTROLLI KONTABEL ~ PRISHJA, LIKUJDIMI



AKT THEMEEIM)
I SHOQERISE ME PERGFEGJIESI TE KUFIZUAR
ALTEK SOLUTIONSHPK

Sot mé& 14 Néntor 2018, ortakét e shoqérisé né themelim e sipér:

- Z. Maksim Gjore, lindur ng Tirang, m& 31.03.1964, me banim n& Rr. Myslym Shyri, Pallati 36,
h. 34, ap. 11, me numér personal G403310390;

dhe

- Z. Patrick Jean Pierre Pascal, shtetas francez, lindur né Francg, mé 04.06.1961, mbajtés i
pasaportés numé&r 17FV28419, °

madhor e me zotési t& ploté pér t& vepruar, themelojng njé shoqéri me pérgjegjési t& kufizvar (& quajtur
ALTEK SOLUTION Sh.p k. (k&tu e mé& posht& “Shogéria”) n& pérputhje me legjislacionin shqiptar.

Neni 1l
Emértimi

1.1 Shoqéria &sht& krijuar n& formén e njé shoqérie me pérgjegjési t& kufizuar me emértim ALTEK
SOLUTION Sh.p.k. (n& vijim e quajtur “Shoqéria™).

1.2 Shoqéria ushtron aktivitetin e saj n& pérputhje me ligjin nr. 9901, daté 14.04.2008 “Pér Tregtarét dhe
Shoqérit¢ Tregtare” t€ ndryshuar (“Ligji Tregtar”), legjislacionin shqiptar ng fuqi dhe Statutin e
shog@risé.

1.3 Shoqgria fiton personalitet juridik pas regjistrimit n& Regjistrin Tregtar Shqiptar mbajtur nga Qendra
Kombétare e Biznesit.

Neni 2
Objekti i Shoqérisé

2.1 Shoqgria ka pér objekt dhe q&llim t& aktivitetit pérpunimin, ambalazhimin, konservimin dhe tregtimin
¢ produkteve bujgésore dhe blegtorale me teknologji moderne; asistencé teknike dhe késhilluese e
cila, drejtperdrejt apo térthorazi, &shté e lidhur me aktivitetin bujqésor dhe ushqimit; t& negociojé me
shitésit me shumicé dhe/ose me pakice, import dhe/ose eksport, shitje, tregtim, furnizimin me
ushqime, si edhe ¢do gj& tjetér q& ka lidhje me aktivitetet e lejuara nga legjislacioni.

2.2 Me qellim realizimin e objektit t& aktivitetit t& saj, Shoqéria mund t& kryejé operacione tregtare me
pasuri t& luajtshme dhe t€ paluajtshme, si dhe t& administrojé, t& blejé, t& shesg ose t& japé me qira si
dhe t& keté interesa e pjesémarrje né shoqéri, konsorciume & themeluara apo né themelim e sipér, qé
kané objekt t&€ ngjashém me objektin e aktivitetit e Shoqérisé, ose qé i shérben realizimit t& ketij
objekti. N& pergjithési, Shoqéria mund t€ kryejé ¢do veprimtari t& nevojshme e t& dobishme, t& lejuar
nga ligji pér realizimin e objektit t& aktivitetit t& saj.

Neni3
Selia

3.1 Selia e Shoqérisé ndodhet n¢ adresén: Rruga Mystym Shyri, 60/2, ap 11, 1011 Tirang, Shqipéri.



3.2 Shoqéria mund té krijojé degg, zyra, dhe/ose t& 'n}‘ £ }pﬁe?g & shoqéri t& tjera dhe/ose t& zhvillojé
aktivitet né vende t& tjera, brenda ose jashté territorit t& Rep likés sé& Shqipérisé sipas vendimeve t&

Asamblesg s¢ Pérgjithshme q& mund & merren heré pas heré'
o4
Neni

Kohézgjatja

4.1 Shogqéria do & zhvillojé aktivitetin e saj pér nj§ kohézgjatje prej 99 vjetésh (néntédhjeté e néntg),
duke filluar nga momenti i regjistrimit t& saj né Regjistrin Tregtar t& Republikés sé Shqipérise.

4.2 Prishja dhe likuidimi i Shoqgrisg do t& pércaktohet me vendim te asamblesé se ortakeve n& pérputhje
me dispozitat € Statutit t& Shoqérisé dhe legjislacionin n€ fuqi.

Neni 5
Kapitali themeltar

5.1 Kapitali themeltar i Shoqérisé &sht& 1,000 Euro (nj& mije euro), i ndaré né 2 (dy) pjest, me vleré
nominale sipas kontributit t& ortakéve né& kapitalin themeltar t& Shoqgrisg, i cili &shté térésisht i
nénshkruar dhe shlyer nga ortakeét.

5.2 Kapitali i Shogérisé apo ¢do kontribut né para pér zmadhimin ¢ kapitalit paguhet n€ llogariné bankare
té€ Shoggrisé.

5.3 Kuotat jané t& transferueshme dhe mund t& transferohen né ¢do kohé sipas termave dhe kushteve té
legjislacionit Shqiptar dhe Statutit t& Shoqgrisé. Pérgjegjésia ¢ Ortak&ve shirihet deri n€ vlerén ¢
kontributit n& kapitalin themeltar.

Neni 6
Ortakét
6.1 Ortakét e Shoqérisé jané si vijon:

a) Z.Maksim Gjore, lindur ng Tirang, mg& 31.03.1964 me banim né Rr. Myslym Shyri, Pallati 36, h.
34, ap. 11, me numér personal G403310390, zotérues i 1 (nj&) kuote né vlerén prej 330 Euro
(treqind e tridhjet&), q& pérfagéson 33% (tridhjets e tre pérqind) t€ kapitalit t& Shoqérisé

dhe

b) Z. Patrick Jean Pierre Pascal, shtetas francez, lindur né Francg, mé 04.06.1961 mbajtés i
pasaportés me numér 17FV28419, zotérues i 1 (nj&) kuote n& vlerén prej 670 Euro (gjashtégind
¢ shtatédhjeté), q& pérfaqéson 67% (gjashtédhjet e shtaté pér qind) t& kapitalit t& Shoqérisé.

Neni 7
Asambleja e ortakéve dhe kompetencat e saj

7.1 N& bazg t& ligjeve dhe dispozitave t& Statutit t& Shoqgrisé, asambleja e pérgjithshme e ortakéve t&€
Shoqgérisé &shté organi mé i larté vendimmarrés i Shoqérisé. Ajo pérfag&son t& gjithé ortakét dhe
vendimet e saj, t& marra né pérputhje me ligjin dhe Statutin ¢ shoqéris€, jang detyruese pér t& gjithé
ortakét, pérfshiré ata q& nuk marrin pjes8 n& asamble dhe q€ votojn€ kundér kétyre vendimeve.
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7.2 Vendimet pér ¢éshtjet e Shoqérisé mund t& mlrg’coh né¢ mbledhjen e asamblesé s& pérgjithshme t&

ortakéve ose népérmjet konsultimit me shkrim:

Neni 8
Administrimi i Shoqérisé

8.1 Administrimi i Shogérisé do t& kryhet nga Administratori i vet&m.

8.2 Administratori i parg i Shoqérisé do t& jeté Z. Maksim Gjore, lindur ng Tirang, mé 31.03.1964 me
banim né Rr, Myslym Shyri, Pallati 36, h. 34, ap. 11, me numér personal G403310390, me afat prej 5
(pes&) vjetésh,

8.3 Administratori do t& em&rohet nga asambleja e pérgjithshme e ortak&ve dhe mund t& shkarkohet né
¢do koh& me vendim t& asamblesé s& pérgjithshme t& ortakéve.

8.4 Administratori do t& jet& person fizik pa asnjé kufizim pér sa i pérket kombésis€ s& tij. Afati i
emérimit i t€ Administratorit do t& caktohet n& momentin e emé&rimit t& tyre por ky afat nuk mund té
jeté me i gjaté se 5 (pes€) vjet. Pa cénuar kété kufizim afati i emé&rimit t&€ tyre mund t€ ripértérihet me
vendim t& asamblesé s€ ortakéve.

Neni 9
Viti ushtrimor dhe pasqyrat financiare

9.1 Viti financiar i Shoqérisé fillon mé 1 janar dhe mbyllet m& 31 Dhjetor t& ¢do viti.
9.2 Né& pérfundim t& ¢do viti financiar, Administratori harton pasqyrat financiare né pérputhje me
ligjin.
Neni 10
Prishja dhe Likuidimi

10.1 Asambleja e ortakéve mund t& vendosé pér prishjen e Shogérisé. Prishja e Shoqérisé do t& shogérohet
me likuidimin e saj.

10.2 Shoqgria vazhdon t& ekzistojé si person juridik vetém pér nevoja t& likuidimit deri né p&rfundim t&
kétij procesi dhe gjaté likuidimit togfjalgshi “n& likuidim e sip&™ duhet t& vihet pas emrit t&
Shoqérisé.

10.3 Likuiduesi/t do t€ emé&rohet me vendim t& Asamblesé s¢ ortakéve. Emérimi i likuiduesit/eve dhe
procesi i likuidimit do t& kryhen n& pérputhje me dispozitat e ligjit shqiptar.



Neni 1"
Ligji i Zbatueshénr-dhe Juridiksioni
AN

Pér ¢éshtjet ¢ parregulluara né Statutin e Shoqérisé, do t& zbatohet Ligji nr. 9901, daté 14.04.2008 “Pér

. Tregtarét dhe Shoqérité Tregtare” i ndryshuar.

ORTAKET

Z. Patrick Jean Pierre Pascal Z. Maksim Gjore

Pérkthyesi
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REPUBLIKA E:SHQIPERISE i
Notere: Valbona SH. SELIMI \ﬁé _

Adresa: Rr. Hoxha Tahsim, Godina nr. 292, Tirane
Cel. 069 57 61 243; email: valbona.syri@gmail.com

Nr. 491s Rep

VERTETIM PERKTHIMI

Une noterja Valbona Sh.Selimi me zyre noteriale ne adresen Rr. ‘Hoxha Tahsim’,
Godina nr.292, Tirape, Shqiperi verteto] se sot me daten f__/ {1 /2018
perkthyesja/i Z/Zj. a& biman  loduzy , e njohur personalisht prej meje
noteres, ka perkthyer®  dokumentin bashkelidhur, nga gjuha

QNP 2 ne gjuhen W ne menyre te
plote dhe te sakte dhe sa me siper une noterja e vertetoj sipas ligjit.

Ky vertetim leshohet nga une noterja ne baze te neneve 39/c e 55 te ligjit “Per
noterine” dhe udhezimit nr.7203 date 16/09/2009, pika 2 te Ministrit te Drejtesise.

NOTERE

VALBONA SELIMI

LD/L&W &.QD_D ]
J . 2800




